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  Программа 4 

  Операции по поддержанию мира 
 

 

1. На своем 4-м заседании 31 мая 2023 года Комитет по программе и коорди-

нации рассмотрел программу 4 «Операции по поддержанию мира» предлагае-

мого плана по программам на 2024 год и информацию о выполнении программы 

в 2022 году (A/78/6 (Sect.5)). 

2. Помощник Генерального секретаря по Европе, Центральной Азии и Север-

ной и Южной Америке внес программу на рассмотрение и вместе с другими 

представителями Генерального секретаря ответил на вопросы, заданные чле-

нами Комитета в ходе обсуждения программы. 

 

  Обсуждение 
 

3. Делегации высоко оценили и решительно поддержали работу Департа-

мента операций в пользу мира и операций Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира, направленную на поддержание мира и безопасности и 

защиту общин, которые они обслуживают. Делегации выразили также под-

держку Группе военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Ин-

дии и Пакистане (ГВНООНИП) и Органу Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за выполнением условий перемирия. 

4. Делегации выразили признательность странам, предоставляющим воин-

ские и полицейские контингенты, за их вклад в деятельность Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира. Делегации также высоко оценили 

неустанные усилия контингентов этих стран в целях выполнения 
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предоставленных им мандатов в сложных оперативных условиях и признали те 

риски, которым ежедневно подвергается негражданский персонал.  

5.  Делегации выразили признательность за представленный в докладе план 

по программе. Было отмечено, что план по программе является весьма четким и 

всеобъемлющим. Одна из делегаций выразила удовлетворение прогрессом, 

нашедшим отражение в докладе, и отметила, что показатели свидетельствуют 

об эффективности работы, проводимой в рамках программы. Еще одна делега-

ция поинтересовалась, согласуется ли программа с ожидаемыми результатами 

предложенной Генеральным секретарем Новой повестки дня и осуществляется 

ли координация при подготовке плана по программам и инициативы, которая 

должна быть утверждена в предстоящий период. 

6. Несколько делегаций высказались в поддержку повестки дня по вопросу о 

женщинах и мире и безопасности. Одна делегация подтвердила свою привер-

женность реализации повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасно-

сти посредством осуществления национального плана действий и с удовлетво-

рением отметила достижения в этой области, о которых говорится в программе. 

Другая делегация попросила представить обновленную информацию о различ-

ных инициативах в целях расширения значимого участия женщин в составе не-

гражданского персонала и заявила о том, что поддерживает призыв обеспечи-

вать учет гендерной перспективы во всех аспектах миротворческой деятельно-

сти и на всех уровнях командования. 

7. Одна из делегаций отметила существующий во всем мире интерес к про-

блемам мира и безопасности и общемировые последствия этих проблем, а также 

важность участия в их разрешении широкого членского состава. В связи с этим 

делегация напомнила о центральной роли Специального комитета по операциям 

по поддержанию мира. 

8. Одна делегация указала, что ее страна содействует делу мира и усилиям в 

области миростроительства, внося активный вклад в операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, о чем свидетельствует миротвор-

ческая традиция страны, с гордостью заявляющей о том, что за 60-летний пе-

риод ею было направлено более 14 000 миротворцев в состав 21 миссии по под-

держанию мира и специальной политической миссии Организации Объединен-

ных Наций. Делегация сообщила, что будет еще активнее способствовать работе 

Организации Объединенных Наций, нацеленной на установление прочного 

мира в затронутых конфликтами районах по всему земному шару, для чего уве-

личит миротворческое присутствие своей страны и предоставит больше миро-

творцев для работы на местах. 

9. Одна из делегаций отметила, что в вопросах поддержания мира во всем 

мире альтернативы Организации Объединенных Наций нет, и выразила мнение 

о необходимости всесторонней переоценки современных конфликтов и разра-

ботки действенных мер реагирования в связи с разрушительными тенденциями 

как на глобальном, так и на региональном уровне. Делегация отметила, что при-

стальное внимание следует уделять инициативам под эгидой Организации Объ-

единенных Наций, направленным на восстановление и поддержание мира и без-

опасности, которые отражены в плане по программе «Операции по поддержа-

нию мира». По мнению этой делегации, меры в целях укрепления потенциала, 

необходимого для реагирования на конфликты и адаптацию конфигурации ми-

ротворческой деятельности к современным условиям, заслуживают самой ши-

рокой поддержки. 
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10. Делегация выразила признательность за усилия, прилагаемые Департамен-

том в целях предотвращения, регулирования и разрешения конфликтов на гло-

бальном уровне в очень сложное время, и заявила о своей поддержке деятель-

ности Департамента и миротворчества как одной из главных составляющих его 

политики обеспечения безопасности. Другая делегация с сожалением отметила 

небывалый уровень напряженности и недоверия в мире и выразила мнение, что 

это повышает риск военной конфронтации. Делегация указала, что в условиях 

кризиса в системе международной безопасности она продолжит прилагать все 

возможные усилия для формирования глобального мирного процесса на основе 

принципа многосторонности и регионального единства, направленного на по-

строение более справедливого и безопасного мирового порядка. В этой связи 

делегация отметила, что придает особое значение работе Комитета по про-

грамме и координации по планированию программ в системе Организации Объ-

единенных Наций и оценке их осуществления, а также общей координации ад-

министративной и бюджетной деятельности. 

11. Одна из делегаций отметила, что, несмотря на множество проблем, кото-

рые предстоит решить, они не являются непреодолимыми, и сообщила, что бу-

дет сотрудничать со всеми делегациями, чтобы способствовать выработке кон-

сенсусного итогового документа по программе 4. Еще одна делегация заявила о 

своей готовности к инклюзивному взаимодействию со всеми государствами –– 

членами Организации Объединенных Наций и желании сотрудничать с партне-

рами в целях эффективного укрепления режимов, в отношении которых в сфере 

глобального мира и безопасности достигнут общий консенсус. В этой связи де-

легация выразила мнение о том, что выполнение таких задач и достижение ко-

нечной цели невозможно без восстановления доверия и возвращения к равно-

правному диалогу на основе взаимного уважения. 

12. Делегация одной из стран подчеркнула, что, будучи неизменно привержен-

ной обеспечению коллективной безопасности и верховенства права, она продол-

жает решительно поддерживать миротворческие операции Организации Объ-

единенных Наций в рамках своей национальной политики. В связи с этим деле-

гация признала, что работа миротворческого персонала обеспечит установле-

ние, процветание и поддержание мира в пострадавших странах и регионах на 

долгие годы. Делегация также подчеркнула, что оказание политической под-

держки и поддержки в области миростроительства является адекватным с точки 

зрения предотвращения начала войны и поможет странам осуществить переход 

от конфликта к устойчивому миру. 

13. Одна из делегаций приветствовала вклад программы в повышение эффек-

тивности операций по поддержанию мира, способствовавшей улучшению ра-

боты и условий для персонала, развернутого на местах. Делегация отметила, что 

рассмотрение вопроса об операциях по поддержанию мира во всех его аспектах 

Генеральной Ассамблеей имеет особую актуальность, поскольку отражает эво-

люцию проблем и дебатов и влияет на то, как эти вопросы воспринимаются дру-

гими органами Организации, особенно Советом Безопасности. В этом контексте 

делегация высказалась в поддержку создания прозрачной и демократической си-

стемы поддержания мира в рамках Организации Объединенных Наций и напом-

нила, что ее активное участие в миссиях по поддержанию мира является четким 

свидетельством ее приверженности миротворческой деятельности. 

14. Несколько делегаций подчеркнули важность учета мнений стран, предо-

ставляющих войска и полицию, и принимающих стран, и в этой связи напом-

нили, что главным ориентиром в таких вопросах должен быть доклад Специаль-

ного комитета по операциям по поддержанию мира. Одна делегация высказалась 

за то, чтобы активно задействовать технологии в интересах миротворческих 
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миссий, но отметила, что при этом следует учитывать факторы, вызывающие у 

принимающих стран обостренное восприятие. Другая делегация подчеркнула 

важность улучшения взаимодействия со странами, предоставляющими воин-

ские и полицейские контингенты, и поинтересовалась тем, как в Департаменте 

обстоят дела с географической представленностью. Одна из делегаций отме-

тила, что центральной составляющей диалога в ходе операций в пользу мира 

должна быть защита гражданского населения и что постоянные трехсторонние 

консультации и сотрудничество между Советом Безопасности, Секретариатом и 

странами, предоставляющими свои контингенты, имеют решающее значение 

для совершенствования операций в пользу мира. 

15. Несколько делегаций высказались за применение многомерного подхода к 

миротворческим операциям, отметив важность акцента на становлении прин-

ципа верховенства права. Делегация одной страны также выразила свою под-

держку правосудию переходного периода, разоружению, демобилизации и реин-

теграции и реформированию сектора безопасности, эффективному применению 

руководящих принципов, касающихся гендерной проблематики, и адекватному 

осуществлению мер по защите гражданского населения в рамках миротворче-

ских мандатов, включающих эти аспекты, а также заявила, что поддерживает 

рекомендации Специального комитета по операциям по поддержанию мира. Де-

легация другой страны отметила, что миротворческие миссии Организации Объ-

единенных Наций превратились в многомерные миссии, что современные мис-

сии должны противостоять угрозам со стороны террористов и что миротворцы 

все чаще становятся объектом нападения вооруженных групп. В этой связи, по 

мнению делегации, миротворцам необходимы дополнительные ресурсы и обо-

рудование для обеспечения мобильности, тогда как миротворцы испытывают 

нехватку ресурсов. 

16. Делегации заявили о своей поддержке инициативы Генерального секретаря 

«Действия в поддержку миротворчества», а также приоритетов, изложенных в 

плане осуществления «Действия в поддержку миротворчества плюс». Одна из 

делегаций приветствовала продолжающееся согласование миротворческой про-

граммы с приоритетными задачами инициативы «Действия в поддержку миро-

творчества» и плана «Действия в поддержку миротворчества плюс» и отметила, 

что инициатива «Действия в поддержку миротворчества» закладывает основу 

для обеспечения выполнения миротворческими миссиями своих мандатов. Одна 

делегация высказалась в поддержку приоритетности политических решений, в 

то время как другая делегация напомнила, что некоторые элементы, в частности 

Декларация о совместных обязательствах в отношении операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, были поддержаны рядом госу-

дарств-членов с оговорками. Делегация одной страны подтвердила то огромное 

значение, которое она придает всему спектру вопросов, связанных с миротвор-

ческой деятельностью Организации Объединенных Наций, и выразила призна-

тельность за личное внимание и усилия Генерального секретаря к вопросам ми-

ротворчества, в том числе в рамках инициативы «Действия в поддержку миро-

творчества» и плана «Действия в поддержку миротворчества плюс».  

17. Несколько делегаций подчеркнули важность подготовки миротворцев пе-

ред развертыванием в соответствии с задачами, поставленными в рамках ини-

циатив «Действия в поддержку миротворчества» и «Действия в поддержку ми-

ротворчества плюс», и выразили признательность за усилия, предпринимаемые 

Департаментом в этом направлении. Было высказано мнение о том, что порядок 

такой подготовки перед развертыванием необходимо будет периодически пере-

сматривать. 
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18. Одна из делегаций выразила свое полное согласие с необходимостью де-

лать акцент на политических инструментах разрешения кризисов и укрепления 

глобального и регионального сотрудничества. Несколько делегаций высказа-

лись за расширение сотрудничества с региональными структурами. Одна деле-

гация высказала мнение о том, что одной из целей должно быть осуществление 

сотрудничества на региональном и местном уровнях, которое должно входить в 

число приоритетных задач. Еще одна делегация с удовлетворением отметила 

укрепление роли африканских региональных и субрегиональных организаций в 

поддержании мира, а другая делегация запросила дополнительную информацию 

об уровне взаимодействия Департамента с субрегиональными органами, такими 

как Сообщество по вопросам развития стран юга Африки.  

19. Одна из делегаций отметила важность повышения эффективности, резуль-

тативности и подотчетности миссий и выразила мнение, что это имеет осново-

полагающее значение для реформирования миротворческой деятельности. Та же 

делегация заявила о своей неизменной поддержке реформ, повышающих эффек-

тивность и подотчетность в рамках миротворческой деятельности, и отметила, 

что реформы призваны повысить безопасность и защищенность миротворцев, а 

также увеличить оперативную эффективность и решить проблему недостаточ-

ной результативности работы гражданского и военного компонентов. Эта же де-

легация высоко оценила работу Генерального секретаря в этой области.  

20. Делегация одной из стран с удовлетворением отметила приоритизацию эф-

фективной деятельности и обеспечения подотчетности всех компонентов мис-

сий за счет внедрения для оценки эффективности миссий Комплексной системы 

планирования и оценки результативности. Она также с удовлетворением отме-

тила использование данных и анализа, разработку комплексной политики эф-

фективности и системы подотчетности и более активное взаимодействие со 

странами, предоставляющими войска и полицию, по вопросам эффективности. 

Еще одна делегация рекомендовала продолжать прилагать усилия в целях внед-

рения комплексной системы оценки результатов работы и подотчетности в об-

ласти поддержания мира для решения вопросов, связанных с результативностью 

деятельности как негражданского, так и гражданского миротворческого персо-

нала и общей эффективностью миссий, и высказала мнение о том, что обеспе-

чение большей прозрачности и подотчетности будет содействовать повышению 

уровня защиты и безопасности. 

21. Одна из делегаций подчеркнула, что миссии могут быть успешными только 

в том случае, если результаты деятельности всех компонентов — как граждан-

ских, так и военных — будут рассматриваться вместе в рамках единой системы 

оценки эффективности миссий. Несколько делегаций выразили признательность 

за усилия, предпринимаемые для обеспечения подотчетности и соблюдения 

стандартов поведения во всех миротворческих операциях. Было высказано мне-

ние о том, что Генеральному секретарю следует обеспечить, чтобы весь миро-

творческий персонал придерживался самых высоких стандартов поведения и 

нес ответственность за свою работу. 

22. Делегация одной страны выразила признательность за представленную об-

новленную информацию о сборе и использовании данных и высказала мнение, 

что Комплексная система планирования и оценки результативности продемон-

стрировала свою полезность и адаптируется на местах. Делегация высказала 

мнение о том, что Организации Объединенных Наций важно продолжать совер-

шенствовать методы сбора, использования данных и обмена ими в рамках всей 

системы, что будет содействовать работе комплексных структур планирования в 

миссиях. По мнению делегации, улучшение данных будет способствовать при-

нятию решений на основе фактических данных в Нью-Йорке и во всех миссиях. 
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Делегация также отметила, что такие данные будут использоваться при прове-

дении анализа и вынесении рекомендаций, предоставляемых государствам-чле-

нам, и попросила разъяснить, что еще можно сделать для внедрения процессов, 

связанных с использованием инструментов защиты гражданского населения, та-

ких как спутник для исследования аэрозольного и газового состава стратосферы 

(САГЕ) и платформа “Unite Aware”. 

23. Что касается совершенствования деятельности по наращиванию потенци-

ала, то одна из делегаций запросила дополнительную информацию о принимае-

мых мерах по активизации сбора, использования данных и обмена ими в мас-

штабах всей системы для оказания содействия структурам комплексного плани-

рования в различных миссиях по поддержанию мира. Та же делегация призвала 

использовать в Секретариате и во всех полевых миссиях систему принятия ре-

шений на основе фактических данных и с удовлетворением отметила получен-

ную обновленную информацию о внедрении Комплексной системы планирова-

ния и оценки результативности и более широком использовании цифровых тех-

нологий в операциях по поддержанию мира в целях повышения уровня охраны 

и безопасности миссий и их персонала. 

24. Несколько делегаций приветствовали тот факт, что обеспечению охраны и 

безопасности миротворческого персонала Организации Объединенных Наций 

уделяется первостепенное внимание. В связи с этим делегация с удовлетворе-

нием отметила дополнительные элементы, содержащиеся в плане по програм-

мам, и выразила надежду на то, что на этапе реализации Департамент будет вза-

имодействовать с Группой друзей по вопросам охраны и безопасности миро-

творцев Организации Объединенных Наций и заручится более серьезной под-

держкой. Еще одна делегация отметила, что миротворческие миссии Организа-

ции Объединенных Наций должны получать достаточные ресурсы для удовле-

творения потребностей миротворцев и обеспечения их охраны и безопасности в 

любое время. 

25. Что касается стратегии Департамента, то делегация одной из стран под-

черкнула, что поддерживает ее, и заявила о необходимости и далее уделять осо-

бое внимание совершенствованию процессов охраны и безопасности, в том 

числе в отношении медицинской эвакуации и эвакуации пострадавших; улучше-

нию осведомленности о положении дел и разведывательной деятельности в ходе 

миротворческих операций; повышению готовности к развертыванию, а также 

принятию мер с целью обеспечить полноценное, равноправное и конструктив-

ное участие женщин на всех уровнях миротворческой деятельности, в том числе 

на уровне старшего руководства. Делегация приняла к сведению призыв Депар-

тамента к государствам-членам поддержать эти усилия. 

26. Что касается подпрограммы 1 «Операции», то одна из делегаций заявила о 

своей поддержке усилий, предпринимаемых для обеспечения плавного и эффек-

тивного перехода от поддержания мира к миростроительству, и в этом контексте 

сослалась на пример, приведенный в докладе о выполнении программы в 

2022 году в отношении Миссии Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Демократической Республике Конго в провинции Танганьика Демокра-

тической Республики Конго (A/78/6 (Sect. 5), пп. 5.19–5.20 и таблица 5.2). Дру-

гая делегация выразила свою признательность за подготовленную стратегию 

выхода Миссии и отметила, что стратегия выхода всегда должна быть частью 

цикла планирования. Эта делегация также высказалась в поддержку улучшения 

и более широкого использования комплексных стратегических рамок Организа-

ции Объединенных Наций и других совместных инструментов и в этом контек-

сте приветствовала мнение Секретариата о том, как в рамках программы сосре-

доточиться на применении единого подхода для системы Организации 
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Объединенных Наций, доноров и других заинтересованных сторон. Одна из де-

легаций запросила дополнительную информацию о том, в какой степени мандат 

Департамента выполняется в Африке, и в этой связи отметила, что в 2022 году 

некоторые инициативы (такие, как семинары по региональным и субрегиональ-

ным политическим стратегиям поддержания мира в Африке) показали, что не 

было проведено ни одного семинара, при том что планировалось организовать 

пять семинаров (там же, таблица 5.5, результат 6).  

27. Что касается подпрограммы 2 «Военные вопросы», то делегация сослалась 

на пункт 5.40 документа A/78/6 (Sect. 5) и отметила, что поставлены задачи по 

увеличению числа женщин-военнослужащих, направляемых в качестве военных 

наблюдателей и штабных офицеров в миротворческие операции Организации 

Объединенных Наций. По мнению делегации, во главу угла должно ставиться 

не достижение каких-либо процентных показателей, а соответствующая подго-

товка и квалификация кандидатов, эффективное выполнение поставленных за-

дач, фактические обстоятельства развертывания миссии и оценка ситуации в об-

ласти безопасности. Делегация выразила мнение, что при направлении женщин-

военнослужащих в миротворческие миссии Организации Объединенных Наций, 

в том числе на руководящие должности, должен строго соблюдаться принцип 

широкой географической представленности. 

28. Одна из делегаций напомнила о важности использования терминологии, 

согласованной Специальным комитетом по операциям по поддержанию мира, и 

обратила внимание на результат 6 таблицы 5.7 документа A/78/6 (Sect. 5), каса-

ющийся разведки. Делегация напомнила, что единственным термином, согласо-

ванным государствами-членами, является «миротворчество-разведка/сбор и 

анализ информации», и указала, что вся деятельность Организации Объединен-

ных Наций в этой области, включая обучение, должна осуществляться только в 

соответствии с параметрами, определенными в докладах Специального коми-

тета. 

29. Что касается подпрограммы 3 «Верховенство права и органы безопасно-

сти», то одна из делегаций заявила о своей поддержке показателя результатив-

ности результата 2 — усиление ответственности за преступления против персо-

нала Организации Объединенных Наций в ходе операций по поддержанию мира 

и специальных политических миссий. Делегация запросила дополнительную 

информацию о том, почему лишь 124 из 270 дел расследуются в настоящее 

время принимающими странами, по какой причине принимающим странам не 

передаются остальные дела и будет ли это предусмотрено в качестве составной 

части показателя эффективности в последующие годы. 

30. В отношении подпрограммы 4 «Политика, оценка и обучение» одна из де-

легаций указала, что не может поддержать включение второстепенных (и про-

чих) задач, которые не являются центральными с точки зрения выполнения ман-

датов. В этой связи делегация попросила разъяснить ссылку на гражданские во-

просы в пункте 5.58 c) документа A/78/6 (Sect. 5), отметив, что этот термин фи-

гурирует в связи с задачами по защите гражданского населения. Делегация 

также отметила, что в том же пункте говорится о практическом руководстве де-

ятельностью миссий и оказании им поддержки в борьбе с распространением 

ложной информации и дезинформацией. Делегация подчеркнула важность ра-

боты со всеми аспектами стратегической коммуникации, не ограничиваясь лишь 

некоторыми. В связи с этим делегация заметила, что стратегическая коммуника-

ция также призвана способствовать более эффективной координации в рамках 

миротворческих миссий, что может улучшить выполнение мандатов, а также по-

высить уровень безопасности самих миротворцев. Делегация отметила, что кон-

структивное взаимодействие и разъяснение целей миссии будет способствовать 
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установлению доверительных отношений как с местным населением, так и с 

правительством принимающей страны. 

31. Что касается пункта 5.58 документа A/78/6 (Sect. 5), то несколько делега-

ций отметили важность укрепления обмена знаниями и разработки руководства 

для операций по поддержанию мира и приветствовали координацию, осуществ-

ляемую с Департаментом по политическим вопросам и вопросам мирострои-

тельства и Департаментом оперативной поддержки. В отношении пункта 5.60 и 

вопроса о распространения ложной информации и дезинформации делегации 

напомнили о важной роли, которую играет Департамент глобальных коммуни-

каций в предотвращении и устранении дезинформации в отношении миротвор-

ческих операций, и указали, что были бы признательны, если бы после слов 

«дезинформация», где это применимо, были добавлены слова «манипулирова-

ние информацией». 

32. Одна из делегаций попросила разъяснений относительно увеличения объ-

ема прочих начисленных взносов, указанного в таблице 5.17 2) доку-

мента A/78/6 (Sect. 5), и поинтересовалась, отражает ли оно увеличение объема 

программной деятельности. Председатель подчеркнул, что вопросы, касающи-

еся тех частей программы, которые связаны с ресурсами, выходят за рамки ман-

дата Комитета, и призвал Комитет сосредоточиться на обсуждении части А про-

граммы. 

33. Одна из делегаций отметила, что ГВНООНИП была одной из первых ми-

ротворческих миссий, учрежденных Организацией Объединенных Наций. Деле-

гация отметила, что ГВНООНИП остается ключевым инструментом поддержа-

ния регионального и международного мира и безопасности, а ее основная функ-

ция заключается в наблюдении за прекращением огня через линию контроля на 

международно признанной спорной территории Джамму и Кашмира. Та же де-

легация признала уникальную роль, выполняемую ГВНООНИП, согласно соот-

ветствующим резолюциям Совета Безопасности и принципам Устава Организа-

ции Объединенных Наций, и отметила свою признательность Группе в этом кон-

тексте. 

34. Эта же делегация высказала мнение о том, что надлежащее и достаточное 

выделение бюджетных ресурсов не только важно для эффективности работы 

ГВНООНИП, но и имеет центральное значение для выполнения ее жизненно 

важного мандата. В этой связи делегация напомнила о докладе Управления 

служб внутреннего надзора от ноября 2022 года по итогам ревизионной про-

верки ГВНООНИП, в котором содержится призыв к Секретариату оказать по-

мощь ГВНООНИП в выполнении ее мандата в соответствии с Уставом. По мне-

нию делегации, в интересах регионального мира и стабильности необходимо 

приложить все усилия для обеспечения эффективного выполнения мандата 

ГВНООНИП, в том числе путем предоставления адекватных ресурсов. Предсе-

датель подчеркнул, что вопросы, касающиеся тех частей программы, которые 

связаны с ресурсами, выходят за рамки мандата Комитета, и призвал Комитет 

сосредоточиться на обсуждении части А программы. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

35. Комитет признал, что операции по поддержанию мира продолжают иг-

рать важнейшую роль в предотвращении конфликтов и сталкиваются с 

возрастающим числом проблем, приветствовал соответствующие усилия в 

целях мирного урегулирования разногласий и споров, предпринимаемые в 

рамках диалога и консультаций, и особо отметил необходимость и важность 

международного сотрудничества в этом отношении. 
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36. Комитет высоко оценил усилия Департамента операций в пользу мира 

в целях усиления защиты и безопасности миротворцев и персонала миссий 

и рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального секретаря 

выполнять возложенные на него обязанности во исполнение соответствую-

щих резолюций. 

37. Комитет поддержал позицию Генерального секретаря, неизменно уде-

ляющего особое внимание главенствующей роли политики в предотвраще-

нии и урегулировании конфликтов и посредничестве в связи с ними, и при-

звал Департамент операций в пользу мира работать со всеми соответству-

ющими заинтересованными сторонами для обеспечения того, чтобы опера-

ции по поддержанию мира готовились и развертывались для поддержки 

жизнеспособных политических процессов и решений на местах. 

38. Комитет подчеркнул важность стратегической коммуникации для вы-

полнения мандатов Организации и подчеркнул ее актуальность в контексте 

операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира как 

средства повышения эффективности работы, а также улучшения охраны и 

безопасности миротворцев. 

39. Комитет с озабоченностью отметил увеличение объема дезинформации 

и недостоверной информации, направленных против миссий Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, и тот факт, что это может 

негативно сказаться на выполнении мандатов, создать угрозы в плане без-

опасности и защиты персонала миссий и подорвать доверие общественно-

сти к операциям Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира, подчеркнул исключительную важность стратегической коммуника-

ции и приоритетность борьбы с дезинформацией и недостоверной инфор-

мацией, а также распространения достоверных материалов для обеспече-

ния эффективности миротворческих операций и рекомендовал Генераль-

ной Ассамблее призвать Генерального секретаря заниматься этим вопро-

сом еще на этапе планирования, консультируясь с государствами-членами 

и другими соответствующими заинтересованными сторонами. 

40. Комитет поддержал усилия Генерального секретаря в целях повыше-

ния эффективности деятельности Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира, в том числе в рамках инициативы «Действия в под-

держку миротворчества», и подтвердил роль миротворчества, а также важ-

ность разработки всеобъемлющих, последовательных политических стра-

тегий на основе коллективных и комплексных усилий. 

41. Комитет высоко оценил усилия, прилагаемые Департаментом опера-

ций в пользу мира с целью продолжать учитывать гендерные аспекты в его 

оперативной работе, подлежащей осуществлению деятельности и результа-

тах, в том числе посредством обеспечения полноценного, равноправного и 

конструктивного участия женщин и всесторонней реализации повестки 

дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 

42. Комитет особо отметил важность использования в Департаменте опе-

раций в пользу мира надежной системы проведении ревизий, расследова-

ний и оценок. Комитет напомнил о резолюции 67/253 Генеральной Ассам-

блеи, в которой Ассамблея выразила удовлетворение в связи с достигну-

тыми успехами на пути к внедрению системы общеорганизационного 

управления рисками, и рекомендовал Ассамблее просить Генерального сек-

ретаря учитывать ее применение в будущих планах Департамента по про-

граммам. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/253
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43. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 4 «Операции по поддержанию мира» предлагаемого 

бюджета по программам на 2024 год со следующими изменениями: 

 

   Пункт 5.1 
 

  В последнем предложении заменить слова «уникальным инстру-

ментом обеспечения глобального» словами «жизненно важным ин-

струментом обеспечения международного». 

 

   Пункт 5.2 b) 
 

  После слов «распространения руководящих принципов» заме-

нить слово «обеспечения» словами «в целях обеспечения». 

 

   Пункт 5.2 c) 
 

  После слов «усиление защиты, обеспечиваемой операциями по 

поддержанию мира, в том числе путем» вставить слова «обеспечения 

защиты гражданского населения, когда это предусмотрено мандатами, 

в качестве одной из основных целей соответствующих операций по 

поддержанию мира». 

 

   Мандаты директивных органов 
 

   Пункт 5.11 
 

   Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

  Вставить 

  76/274 Сквозные вопросы 

 

   Подпрограмма 2 

   Военный компонент 
 

   Пункт 5.31 d) 
 

  После слов «приниматься меры с целью способствовать участию 

женщин в операциях в пользу мира на всех уровнях» вставить форму-

лировку «, особенно на должностях категории специалистов и старших 

должностях на как можно более широкой географической основе в со-

ответствии со статьей 101 Устава Организации Объединенных 

Наций,». 

 

   Подпрограмма 4 

   Политика, оценка и обучение 
 

   Пункт 5.58 c) 
 

  Заменить слова «решение гражданских вопросов» формулиров-

кой «работа с населением в целях содействия изысканию долгосроч-

ных политических решений». 

  Заменить слова «борьба с распространением ложной информации 

и дезинформацией» словами «использование возможностей стратеги-

ческой коммуникации». 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/274
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   Пункт 5.58 f) 
 

  Заменить слова «разработки и предоставления учебных материа-

лов для подготовки перед развертыванием» формулировкой «своевре-

менное завершение работы над базовыми учебными материалами, 

предназначенными для подготовки к развертыванию, и их распро-

странение среди стран, предоставляющих войска и полицию, особенно 

в тех областях, где возникают новые проблемы». 

 


